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木甲c}小 r木》n ∩叨§叨l} 中λ 氖9 "中λ" n氖叭Hλη九c Jc 丨∩c 氖9驷 氖叭Hλη九c 丨∩c.
中卜 ⅣJ「丨; ∩巾小 叨ηnλ驷 十φ叨m. P叨m驷虫 r木》n r木》n 勺mλ早吊》P叽}nΦ叭s "P氖叭Hλη九c ∩叭" 讠λ mc早小λ .
∩λ驷公苄小 小nm P&m<予》d四白禺予 &ml βV λn黒9虫 叨∩d风 G巾 丨小.


nd λP巾n η卜 Pη卜β n禺》P十丨∩< 予》几早吊 λ卜. 叭》P
nη卜 λ叨小予 ∩Ad P十Φd黒小 氖9 氖丨HV 予》几早吊 氖》&Φd& 氖9 氖丨HV 予》几早吊 nd叽q<∩予 巾小 U} λ驷n予 予》∩}甲吊》四sζ叭 丨小?
禺h十c Y小儿β x 古βdc βV》》叨λn 巾m杰λ-d氖nGλλ 叨讠V P十丨∩< hn十早吊
叨驷m予 丨∩c, nH} λm中dβ hn十早吊 卜卜驷 hn十早吊 ∩λ》s 巾小 小nm 讠叹卜 }∩乍小λ 33 叽讠r》β「9λ .

氖HV m虫予 予》几早吊 氖9 P氖丨巾 $9吒甲吊 氖丨「.
∩λc叽}n 23: 5 dβ 十》ηrλλ, "氖丨「, φ9予 β叨m卜, 飞小驷 n「》
d禺弋予 P9s虫 φc》风$》驷 禺弋予》λn丨η; 氖》黒 》个Ⅳ β∩Hλ: ∩m∩η β∩Hλ 氖》&卜驷 $予λ》9 \sφ》 }黒cJλ . " ∩四古甲n 1: 1, - "βV P禺弋予 λ竺 PληcY驷 λ竺 PλP巾n hcn早n λβΦ予 丨小."

∩卜中n 3: 23- 38 小nm 十叨H叭Qλ, - λP巾n dλ禺驷 卜卜 ∩禺弋予 λ四η氵丨予 λP巾n P λP巾n》PHc 木ζ叭 十ζ禺.

∩Hηc}n 9: 9 P十十丨∩P 予》几予 - "P\r》n予 λ竺「β, 氖竺叭 黒n β∩d吊卜, n予 λ竺「β,  泓芥
PλP<η儿驷! 氖丨「 》个W吊卜 Φ黒 氖9》十 氖P叨m 丨小; 9s中》9 叨禺》》, λV}, ∩λV} 叨禺》dβ, ∩λV} 叨禺》dβ, λV}, ∩λV} 叨禺》dβ P十叨Wζ十 丨小.
∩四古甲n 驷bG$ 21 n虫mc 6 氖nn 7 P叽∩咒小 $9吒小 "黒φ 叨H卟c卞驷 X黒小 氖》黒 λP巾n λ黒ζ个 λV}β卞》λV}甲》驷 λ叨md予: ληA予苄小》驷 风卜∩苄小. ∩氖c巾驷 十φ叨m. "

∩λη}n 53: 5 dβ 十》ηrλλ, - "氖c巾 叭》nd 叨十dd千吊》吊巾d, 氖c巾驷 φ黒黒
勺mλ小吊》. P巾d驷吊》φm予 ∩氖c巾 dβ 丨∩ζ . ∩邸笏卞》驷 十&Φ巾丨小. "

∩四古甲n 27:26 dβ 十叨H叭Qλ, "nH}驷 ∩c∩》》Φ黒 氖丨c巾 十dΦm∩苄小, 叭》λP巾n 叭》氖》&巾φλ ληλ巴 巾m.
∩λη}n 5 岁 十∩黒d小 ∩λη}n 53: 7 dβ 十黒》吊 丨∩c; 氖巾 叭》十吼丨φ, 叭》氖巾 n&十d予
λ$, Φ黒 ∩ζ虫 Φ黒 ∩ζs, nλ咒9&甲节驷 ∩&予驷 氖》黒 十n$十小 氖》黒 十n&十 λ&》驷 Pn&十∩予 m∩予

∩四古甲n 27: 12-14, - λP巾n ∩ηV9予 λd吊吊9 ∩咒四叭儿甲吊 讠n巾n∩予 驷》驷 叨λn λλ巾m驷. Pilate dmn驷. n》予 }Vλ 氖》禺予巾四 λ予巾四驷 η木 mPφ小.





氘丨巾 ∩λ》十 入β }叨m卜?

∩λη}n 53: 9 入β 十∩dm, - - "驷》驷 氘》禽》驷》驷 氘》禽》驷》驷 氘》禽》驷》驷 氘》禽》驷》驷 氘》禽》}d 驷》驷 氘》禽》 8}小丨卞 ∩叨卯予 入β 叨中ηC》nh&甲吊9 ∩λ& 十》nλ Pd氵驷."
∩四古甲n 27: 57-59 小nm P十9& 讠「》P "Pilate 入mn驷 nod卞 十丨n杰λ . ndHv nod予 十丨n杰λ . ndHv nηG小 P十吊G咒小 ∩∩H小 λ&n 叨中ηC 吊卯 丨∩C. ndHv nod予 十丨n杰λ . nH}驷 n叨中η<  ∩C 入β λ》S 予λφ S》Jβ n吊P ∩A入 X黒."


∩λη}n 61 1-2 十》ηrλλ, "氘叭Hλη九C dφ∩小 氘9 d十}卜予 巾甲吊 n吼d四 丨9 d四小m予, P十十丨∩P氵, P飞小 叨》&n ∩氘Z 入β 丨小; P飞小》卯∩n P叽巾ηh,"


∩卜中n 4 16-19 小nm $9吒小 十叨H叭Qλ . 21: - Φ黒 丨∩ζ小 2H Φ黒 9H6予 叨m; 氘》黒 λ四S小驷 P丨nR ληβ}n 叨\木$ 巾m小. 叨\木&》驷 n$早 P十9&∩予》∩小 λ∩咒.


Φ》飞λ》氘》&巾ηm Pφdm氵 P氘叭Hλη九C 叨》&n ∩氘Z 入β 丨小
S「吊》. d十}卜 驷Cn昂吊 氘》SΦm λn岁λ 氘》&卜驷 P氘β小 四∩∩驷
9β丨 n小C P「卜予》P氘叭Hλη九C》小入φ 9叨予 氘》&}小虫 dλ小入忿节 丨9 d四小m予.

"H6 βv 叨\木$ ∩忿C甲 小nm 十&\叹λ ."
丨∩C 叭》∩予hhd岁小 2H Φβ驷 $R驷 ∩「丨 卜Z小 小nm, 氘叭Hλη九C Φ黒 驷SC ∩ⅣJ弋 PλP巾n ληλ 小nm Φ黒 驷SC P叨m小 丨小 d巾甲吊 勺mλ予 S》Jβ d四nφζ予 P9H6予 η苄岁 叨n甲氘予丨予 讠「》β吊入λ . βv》 讠}黒C个
巾小 n勺mλ予 ∩C丨予 丨9 d叨小m予, λ.骂.叭., n氘叭Hλη九CJC 叨禺》氘9 氘Cφ 叨黒ζ叭.

氘叭Hλη九C ∩丨nR ληβ}n 巾∩卞 叨ηnλ 驷bG$ 巾∩予 P叽λ 驷λh予 β巾mYλ; S》叭λ 予Φλ禺d吊 Φ》S λ竺 予Φλ禺d小λ驷.
P禺弋予 λ竺 rn$ d叽∩λ λ》S 巾小 叨λλm》∩ηCλλ Φ黒 ∩讠入 Φ黒 9H6予 泓笏吊. 飞小 n氘9》十 JC 丨小. "四C}驷 ∩中入予 ∩m驷 十吼丨φ吊. 叨λλm驷" λ予$G, ∩氘叭Hλη九C &予 卯∩n λ叭氵小吊Aλ . nλ竺甲 JC   予Φλ禺dv Φ》S λ竺》驷 予ΦG苄甲dv; λ》十驷 n驷 nm小. 氘C巾 小入φ β「9λ PηλY卞 λ竺驷 β∩入λ .
氘叭Hλη九C λ驷入h Pλ∩卞》P禺弋予》卜千》β巾m甲λ; ∩}b吊η 几予驷 β丨叭Wλ; 四C}驷驷 dH入d驷
λ}∩中驷 "" S》叭λ n「》m "βv 氘》恳予 β「9λ?" βv 氘》恳予 β「9λ? "叨》&n φ&n ∩λ》弋 入β β叨mλ,




የልዑልም ኃይል አንተን ኃይል ይሰጣችኋል . ስለዚህ, የሚወለደው የእግዚአብሔር ልጅ ተብሎ ይጠራል . "


በንጉ, በይሁዳ በቤተልሔም ዘመን ከተወለደ በኋላ ኢየሱስ በምሥራቅ ውስጥ የተወለደው ኢየሩሳሌምን ወዴት ነው, እሱን ማምለክ ነው .



ወደ ሄሮድስም እንዳይመለሱ በሕልም ተውጠው ነበር: ወደ አገራቸውም ተመለሱ ሌላ መንገድ . ከሄዱ ጊዜ የጌታ መልአክ ለዮሴፍ በሕልም ተገለጠ . 'ያግኙ
እንዲህ አለ .

ሄሮድስ ከሞተ በኋላ የጌታ መልአክ በግብፅ ለዮሴፍ በሕልም ተነስቶ ወደ እስራኤል ምድር ሄደ . ስለሆነም በሕልም    ውስጥ ማስጠንቀቂያ ተሰጥቶት ነበር, እርሱም ወደ ገሊላ አውራጃ ተመለሰ ሄደ; ሄዶክቱ በተባለች ከተማም ተገለጠ . ናዝራዊ ተብሎ ይጠራል "







ነገር ግን በትክክለኛው ጊዜ ወይም ፍጹም በሆነ ሁኔታ ውስጥ, እግዚአብሔር ወደ ምድር በሥጋዊ የኢየሱስ አካል ውስጥ ወደ ምድር የመጣው ነው ለሰዎች ኃጢአት ድንጋይ ለማስቀረት የናዝሬት ብቸኛ መስዋእትነት ሊሆን ይችላል . ይህን ሲያደርጉ
ሰው ከኃጢአት ባርነት ነፃ ለመውጣት, ኢ.ጂ.ግ ., ከእግዚአብሔር ጋር መዳን እና እርቅ መደረግ .


መጥምቁ ዮሐንስ ለመሲሑ መንገድ ለማዘጋጀት በእግዚአብሔር ተላከ. ይህን ያደረገው አይሁዶች መንግሥተ ሰማያት ንስሐ እንዲገቡ
በመጥራት እንዲህ አደረገ . መሲሑን የመውሰድ አስተሳሰባቸውንና ድርጊቶቻቸውን በመቀየር ሲጠራቸው በመንፈስ ቅዱስ ያጠምቃችኋል .

"ከዚያም ኢየሱስ ከገሊላ ወደ ዮርዳኖስ መጣ . ዮሐንስ" በአንቺ መጠመቅ አለብኝ, ወደ እኔ ትመጣለህን? ብሎ መከላከል ይችል ነበር . ኢየሱስም መልሶ . አሁንስ የተጠመቀበት: እነሆም: ሰማያት ተከፍቶ: እነሆም: ሰማያት    ተከፍቶ: እነሆ: በእርሱ ደስ የሚለኝ የምወደው ልጄ ይህ ነው አለ .




"ሕዝቡ ሁሉ ሲጠመቁ ኢየሱስ ተጠመቀ . ሲጸልይም መንፈስ ቅዱስ ተከፍቶ ነበር . እኔ የምወደው ልጄ አንተ ነህ; ከአንተ ጋር እደሰታለሁ . "


"ኢየሱስም መንፈስ ቅዱስ ተሞልቶ ከዮርዳኖስ ተመለሰ: ከዮርዳኖስም ተመለሰ: በዲያቢሎስ ተፈተኑም . ...
"የእግዚአብሔር ልጅ ከሆንህ, እግሮቻችሁን በድንጋይ ላይ ብትፈተኑ እግዚአብሔር ይናገር ዘንድ እፈተናለሁ" ሲል  ተናግሯል . ኢየሱስም በክፉ አትፈተኑምና . እራሱን ማንም አይፈትንም . ግን እያንዳንዱ ሰው በራሱ ምኞት ሲሞት እና ሲታለል ይፈተናል . "







አስተያየት: - እግዚአብሔር መሞከር የለበትም . ግን የሰው ልጅ እንዲሆን በመፍቀድ የሰውን እምነት ይፈትሻል
ከቀረበ . ሰው እንደ አዳምና ሔዋን እና ስለ ፈሪሳውያን ያላቸውን ፍላጎቶች መምረጥ ይችላል ወይም እግዚአብሔር የሚፈልገውን ማድረግ ይችላል .

"ዲያቢሎስ ይህን ሁሉ ፈታኝ ሆኖበት ጊዜ, ኢየሱስ ያደገው ቦታ ሁሉ አወጡት . እርሱም በሰንበት ሁሉ ተነስቶ ነበር . የነቢዩ ኢሳይያስ ጥቅልል ተሻገረ . የነቢዩ ኢሳይያስ ጥቅልል ተሻገረ . የሚለብሰው




እሱ የተጻፈበትን ቦታ አገኘ: - 'የጌታ መንፈስ በእኔ ላይ ነው, ምክንያቱም ለድሆች ምሥራች እንድሰብክ ቀባለች .  ለአዕምሯቸው ለእስረኞች ነፃነት እና ለዐውሎ ነፋስ ነፃነት እንዲያውድ, የተጨቆኑትን የጌታን ሞገስ ለማወጅ ''    (ከኢሳያስ 61 1-2) እንድናገር ልኮኛል . ከዚያም መጽሐፉን ተንከባክሎ ለአገልጋዩ ሰጠውና ተቀመጠ . በም the ራብም የነበሩት ሁሉ ዓይኖች በእርሱ ላይ ተጣበቁ; እርሱም . ዛሬ ይህ መጽሐፍ በጆሮሽ ተፈጸመ ተጀመረ .






"እውነት እላችኋለሁ, የሚያምን የዘላለም ሕይወት አለው, እኔ የሕይወት እንጀራ እኔ ነኝ . የአባቶቻችሁ እንጀራ ነኝ . በምድረ በዳ መና በሉ, ግን ሞቱ . ነገር ግን ከሰማይ የወረደ እንጀራ እነሆ,
ሰው የሚበላና አይሞትም . ከሰማይ የወረደ የሕያው እንጀራ እኔ ነኝ . ማንም ሰው ከሆነ
በዚህ ዳቦ ውስጥ መብላት, ለዘላለም ይኖራል . ይህ እንጀራ ሥጋዬን የምሰጥበት ሥራ ሥጋዬ ነው
ዓለም . "ክርስቶስ ለዘለአለም ህይወት" የሕይወቱ ቃላት "," የሕይወት ቃላት "ለዘላለም ለዘላለም መኖር አለበት .


ኢየሱስ እንዲህ ብሏል "እኔ መንገድ, እውነትና ሕይወት ነኝ . ማንም ወደ አብ ካልሆነ በስተቀር ወደ አብ አይመጣም




እኔ . " ኢየሱስም ቀረበና እንዲህ ብሎ ተናገራቸው . ሥልጣን ሁሉ በሰማይና በምድር ተሰጠኝ . እንግዲህ ሂዱ ከአሁኑም አጠምቅ: በአብም በወልድና በመንፈስ ቅዱስ ስም እያጠመቃችኋቸው: ላቀቧችሁም ሁሉ ታዛዥ   አድርጎኛል . እኔ ለእናንተ እስከ ዘላለም ድረስ ከእናንተ ጋር ነኝ .


የዚህ ሁሉ ማረጋገጫ በትንቢቶች ውስጥ የተገኙት በትንቢቶች ውስጥ ነበር, ተአምራት እና በመጨረሻም በመቃብር ቀበሩት, ትንሳሱም በመቶዎች የሚቆጠሩ በደቀ መዛሙርቱ ሁሉ መሰከረ .
ተዓምራቶች ዓላማ ምን ነበር? ኢየሱስ ስለ እሱ ወደ ራሱ ለመሳብ እየሞከረ ነበር
የአገሬው ሰዎች እሱን ንጉሣቸው እንዲሠሩ ወይም አምላክ ቅቡዓንን ለመላክ የገባውን ቃል ይፈጽማሉ? እንደ ምሳሌዎች ሁሉ "የአብን ፈቃድ ማድረግ" ነበር .
ብዙ ጊዜ ብዙ ሰዎች ኢየሱስን ተከትለው ምናልባትም "ለእኔ ምን አለ?" ወይም ኢየሱስ ምድራዊ ንጉሣቸው እንዲሆን   ከሆነ ለማወቅ ወይም ወደ ፖለቲካዊ ኃይል ፍላጎት . አንዳንዶች መሲህ ሊሆን እንደሚችል ያምናሉ . እነዚህ ምሥክሮች በሦስት ቡድን ሊከፈሉ ይችላሉ-

የተዓምራቱ ተዓምራቶች ተቀባዮች በደስታና በደስታ እና በእውነት እግዚአብሔርን አከበሩ . አንድ
ለየት ያለ ሁኔታ ለአምላክ ክብር አልመለሰም አሥሩ የሥጋ ደዌሰኞች ዘጠኝ የሚያመለክቱ ናቸው .


ምሥክሮቹ ተአምሩን አይመለከቱ ነበር; እነሱ ያንን ብቻ የማያውቁ ውስንነት ያደንቃሉ
በእግዚአብሔር ኃይል እንዲህ ያሉት ተዓምራት ሊከናወኑ ይችላሉ . ብዙዎችም እግዚአብሔርን ያመሰግኑና ፈሪሳውያን የከበሩውን አከበሩለት .

ጻፎችና ፈሪሳውያኑ የሀብት, ኃይል, ክብር ያላቸው የሰዎች ነበሩ . ኢየሱስን አመኑ የተለመደው ሰው ከቀጠለ ሕዝቦቻቸውን, አቋማቸውን እና ኃይላቸውን ያጠፋል
እሱ መሲህ መሆኑን ለማመን . ስለሆነም እሱ እንደ እሱ መሆኑን ለመቀበል ፈቃደኛ አልነበሩም ከላይ ወይም ከፈጸሙት ተአምራት ውስጥ አንዳቸውም ከእግዚአብሔር ናቸው . እነሱ ለ
የዲያብሎስ ኃይል . ሊገድሉት ፈለጉ ነገር ግን ያመኑትን ከእግዚአብሔር ዘንድ መሆኑን ይፈሩ ነበር .


ቅዱሳን ጽሑፎች አንዳንዶች በምድራዊ አገልግሎቱ ወቅት ክርስቶስን እንዲቃወሙ እና የትንሳኤን እና ዕርጉሩን እየተከተሉ ቤተክርስቲያኑን የሚቃወሙትን ቤተክርስቲያንን ከተቃወሙ በኋላ ቤተክርስቲያኑን ይቃወሙ ነበር .
የካህናት አለቆችና የካህናት ሽማግሌዎች ሽማግሌዎች አንድ ሰው, ድምጸ-ከል, ድጎማና አጋንንትን ያደረሱበት
ፈሪሳውያን ወደ እሱ አመጡ . ጋኔኑንም በተጣለ ጊዜ ዲዳው ተናገረ . ሕዝቡም . እንዲህ ያለ በእስራኤል ዘንድ ይህን አልታየውም አለ . እነርሱም ፈሪሳውያን . በአጋንንት አለቃ አጋንንትን ያወጣል አሉ . በሰንበት መፈወስ ተፈቅዶአልን?   ብለው ጠየቁት . ይከሱትም . እንዲህም አላቸው . በአንተ በግ አለ; በሰንበትም የሚጣፍጠውስ ከቶ አይይዝውም?    ከጎች ይልቅ ሰው ምን ያህል ዋጋ አለው?






ndHU ∩巾>∩予 叨λη驷 叨ⅣG予 十&φ禺λλ . "nH}驷 巾小P小>. 氘竺U> HcJ λd小. HζJ予驷 氘>黒 儿入小 黒叭卯 十Hc叭早 丨∩c. &lη小}>驷 Φm十小 氘>恳予 λSc∩小 氘>&}m&予 十四n<∩予. PηU9予 λd吊吊9
&lη小}>驷 驷η儿甲节> 巾驷十小 nd 氘丨c巾 氘P十9∩ζ 叨「卜> λn十甲卜. 丨∩c 叭> 氘岔苄小> ∩氘点 讠β卜 讠&λ个 η卜 巾甲吊 丨几β nd Φ巾&予9.


"∩H}> 2H λP巾n dλH∩9 d黒φ 叨H卟c卞 氘>&U η木 十9∩G苄小. 9巴吊9 φ}千 ∩十∩d小 ∩讠φ
ηU9卞 n十 叨>叭Ⅳ十小 n$G 十n十d小. 咒四叭儿甲吊 氘9 咒>η小 卜卜 讠∩S卜予 ∩λP巾n 入β P十Φ∩卜 叭> 驷>驷 λ入∩乍驷. 驷>驷 氘>禽> η卜 木巾十岁 驷nhc吊 Φ黒 &予 几φc∩ λ入∩乍驷. "
















"P氘叭Hλη九c> 叨>&n 叨dP予 P驷予吊d小 ∩HU 叨>∩S 丨小 - λP巾n
hcn早n ∩ⅣJ 叨m, n氘叭Hλη九c 丨小. λP巾n 叭> P四}驷> 叨>&n 卜卜 nλ入U λβ黒d驷. λ小入β9 θζ hcn早n 丨小.
P勺m}予 勺mλ予 nφζ∩ βφc ∩β丨予 P叽Φn黒小 2H }n&λJλ . hcn早n λη入弋 $入η予 ∩飞古n四讠 十§叨ζ .
nHU P叨§叨l} Ⅳ中β η卜 ∩\小甲吊 n小入虫 P&Hr木骂}弋 $入η予 λ>& P黒驷 叨$巾n> 入η 丨小. βU>> P叽mφ巾小 P卜中n 木n卟 η苄岁小 丨小. 氘c巾驷 "∩吊叭c 2H 氘P8dd 儿讠卞> 8dP. 氘9驷 叨6予 入β
氘>黒叽ΦcS 氘>黒 黒驷 丨mηmη「丨" ηdλ .


λP巾n ∩9 讠9∩c nλⅣG 卜d卞 λ>& P「卜予 β卜禺 黒叭卯 nηU9予 λd吊吊9 ∩λH∩ 咒四叭儿甲吊 叨ηnλ 巾β$9 hd∩吊 丨∩<予. ; ληλ巴 P叽巾m小驷. Φ&}小驷 Φ黒 λP巾n φζ∩9 "叨驷Uc「β,  巾入驷!" λd小. η叨小驷. λP巾n 氘>&U λd小. Φ禺冥「β: 氘9>十 }黒ζ个予> 卜卜 λSc个 λ入苄小. ∩H}> 2H φζ∩
氘岔苄小>驷 ∩λP巾n 入β 心丨小 }卜予. λP巾n>驷 }H卜 9巴吊9 咒四叭儿甲吊 Φ黒 巾∩Q苄小 讠φ ηU9卞 Φ黒 φ}千 Φ巾&予.


"λP巾n驷 PηU9予 λd吊}弋 Ⅳc9卞> dn十 叨φ黒巾9 d9叨禺节驷 咒四叭儿甲吊> λd




巾β$>9 hd∩吊> βH小 叨驷m杰> n叨叨G予 P十丨η? 氘Z ∩几十 叨φ黒n λ黒∩∩β JC n氘9>十 JC 丨∩C, 氘竺驷 λλ丨∩C咒驷. 吼d四驷 讠∩卜∩予 2HU βU 丨小. nH}驷 βH小予 x黒小 Φ黒 讠φ ηU9卞 几予 Φ巾&予.


n氘md 儿讠予 n十}卜 ∩A入 λP巾n Φ黒 讠φ ηU9卞 ∩η>xSl> 氘9 ∩φ}千 &予 十Φ巾黒. P叨§叨l}小 λη入弋
Ⅳ中β 十ηS杰λ . ∩φ}千 讠mP虫 λ>S Φ小黒C λP巾n> H驷 η木 叨小小. 几十 叨>叭Ⅳ卞 m∩虫甲吊 β&卞予
丨∩C 氘9驷 氘}>禺>禺苄小 讠}n十入λ&, ∩氘巾 入β 讠十&, 氘巾> ∩叨驷小予 氘巾> 氘>&叨卞予 讠咒驷 邸笏予 λ吊卟.



"Pilate 入mn驷 Φ黒 几十 叨>叭Ⅳ予 ∩∩ . n儿入 ∩小 丨小. Pilate 入mn「β, λ>十 >个Ⅳ 丨氵 "λd. ∩氘小丨卞 氘Z Φ黒 氘小丨予 氘叨巾hGd卜.










四d禺 四d禺 入β 氘>φλ$ ∩十黒丨∩∩小 氘9 n氘>φλ$ φ> §驷c ∩叨十岁予, ∩β卜禺 A>mrn Pilate 入mn
叨>叭n予 叨>叭n予 叨n十禺SC ∩叽∩咒小 P四咒nC叨驷 λ>七早讠} 十Φ巾黒. d Pilate 入mn Hζ中弋}> ∩Cn    λ小G岔 四予ζ$ Y入&丨予 Φ黒 xcSn λ>七An U入&丨予 d四d$ ∩ Pilate 入mn SC2予 氘>黒叽}小虫 十m>φ虫. λP巾n ∩xcSn 氘竺 λη入弋 ∩黒λ λd叨叭∩∩予 氘>黒黒ζ巾 ∩叭λ\「q 十ζS杰λ . n十n十ηnd - λ>S 木n驷    nd nφd予 木n驷 β叨巾hGλ, 禺h十C 讠<ln &讠讠.


Pilate 入mn λ卯∩ ∩CA 巾禺卯>> ληH卜9 λP巾n 氘>&巾φd小 λP巾n> ληΦ§d予9 P十Φ∩H 丨∩C.



Φ小黒c吊 λP巾n> Φ黒 几十 叨>叭Ⅳ卞 Φ巾&予; λ>S Pλβ卜S >个Ⅳ 「β, λqζ小. 黒叭卯驷 ∩氘巾 入β λq<予. 氘>黒∩9驷 nⅣJ小 JC 心>φ入卞> ∩m& 叨卞予 ∩氘C巾 入β β虫驷∩予. ∩个λ∩早予苄小 入β ΦSφ小 巾∩&d予.  λ>弋驷 讠巾9巾 φβ ληn φ叽A吊> λ小m十小 P∩H λη巾> λ黒ζ个. "




nd }λ十d叨黒 四φζn} 氘>黒 十巾φ卜 氘>黒 十巾φd P叨∩mm驷 ∩dⅣλm9予 叨ηnλ η卜 λd叨叭∩∩予 λd. ληH昂节 Pc四小}> 8木&甲吊 nHU 2H P叨m 卜d卞>驷 λ}m驷<. η卜 驷卜Gq吊 叨§叨l} Pilate 入mn 叨§叨l} 氘>禺H个 }驷9卜 λP巾n 氘>黒 卟卜 φm卞 氘9 卯予 氘>黒丨∩ζ小 }驷9卜




ስቅለት በስርሰቱ የተገኘው ገዥው በሚገኝባቸው ሰዎች ለተሳለጡ ሰዎች ብቻ ነው
የአይሁድ ንጉሥ ነው ተብሎ የተጠራውን ይህን አስመዝግቢ አይደለም .

እስረኛው ልብሱን ሲወረውር በጣም የመገረጦ ዝግጅት ዝግጅት ተከናወኑ
እጆቹም ከጭንቅላቱ በላይ ከጭንቅላቱ ጋር ታስረው ነበር . ሮማውያን አንዳቸው ቢያደርጉ መጠራጠር የለበትም
በዚህ ጉዳይ የአይሁድን ሕግ ለመከተል ሞክሩ, ነገር ግን አይሁዶች ከአርባ በረኖች የበለጠ የሚከለክሉ ጥንታዊ ሕግ ነበራቸው .
የሮማውያን ትውልዶች በእጁ ውስጥ ባለው ባንዲራ ላይ ይወሰዳሉ . ይህ ብዙ ከባድ, የቆዳ አጫጭር, በእያንዳንዱ ትናንሽ ኳሶች የእያንዳንዳቸው ጫፎች አጠገብ ካሉ ሁለት ትናንሽ ኳሶች ጋር አንድ አጭር ጅራፍ ነው . ከባድው ጅራቱ ደጋግሞ በኢየሱስ ትከሻ, ከኋላ እና እግሮዎች ላይ እንደገና ኃይልን ያወጣል . መጀመሪያ ላይ ቆዳን ቆዳውን ብቻ
ይቆርጣሉ. ከዚያ, ድብደባዎች እንደሚቀጥሉ, ከቆዳው ካፒታሎች እና ደም መላሽ ቧንቧዎች ውስጥ ከመርከቦች ደም ውጭ የሆነ የደም ቧንቧዎችን በመፍጠር በመጨረሻም ከስር ጡንቻዎች ውስጥ ከመርከቦች በታች የሆነ የደም
ቧንቧዎች ደም መፍሰስ ይጀምራሉ .


የመርገቢያው የመጀመሪያዎቹ የመጀመሪያዎቹ የመጀመሪያዎቹ መጀመሪያ ያመርቱ ሲሆን በቀጣዮቹ ነፋሳት የተከፈቱ
ጥልቅ ቁስሎች . በመጨረሻም, የኋላው ቆዳ በረዶ በረዶው ውስጥ እና አጠቃላይ አካባቢው ተንጠልጣይ, የደም መፍሰስ ሕብረ ሕዋሳት የማይታወቅ ብዛት ነው . እስረኛው ወደ ሞት ቀርቦ በመቶ አለቃው በሚወሰነው ጊዜ
ድብደባው መደብደሱ ቆሟል .

ተኩላው ኢየሱስ ከዚያ በኋላ የተለቀቀው እና ከድንጋይ የመርከብ ጉዞ ጋር እንዲንሸራተት ይፈቅድላቸዋል
የገዛ ደም . የሮማውያን ወታደሮች በዚህ ግዛት ንጉሥ ሆኖ ንጉሥ ሆኖ በመናገር በዚህ ግዛት ውስጥ ታላቅ ቀልድ ይመለከታሉ . እነሱ ከከዋሻዎቹ ጋር ቀሚስ ይጥሉት እና በትረታ በእጁ አንድ ዱላ ያኑሩ . እነሱ አሁንም ይፈልጋሉ ሀ
አዋራቸውን ለማጠናቀቅ . በረጅም እሾህ (በተለምዶ) የተሸፈነ ቅርንጫፎች (በተለምዶ) ለማገዶዎች ጥቅም ላይ የዋለ ወደ ዘውድ ቅርፅ ተከፍሏል እና ይህ ወደ እሱ ተጭኗል
ቁርጥራጭ . እንደገና, ከሰውነት በጣም የደም ቧንቧ አካባቢዎች ውስጥ አንዱ የሆነው የፊደል ደም መሳሳት አለ .

ወታደሮቹ ሲያፌዙበት እና ፊት ለፊት ሲመቱት, ወታደሮቹ ዱላውን ከእጁ ወስደው እሾህ በጥፊ ወደ ፍሎውው ውስጥ እየነዱ ያዙት . በመጨረሻም, እነሱ የሚያሳዝኑ ስፖርቶቻቸውን ይደክማሉ ቀሚሱ ከጀርባው ተፋሰሰ . በቁስሎቹ ውስጥ የደም ቧንቧዎችን እና ሴሎችን ቀድሞ የተዘበራረቀ የቀዶ ጥገና ማሰሪያን በመወጣት ላይ, እና እንደገና የተገረመ
ያህል, እንደገና መሰባበር ይጀምራል . በመስቀል ላይ ከባድ የመከለያ ፓርቲዎች በትከሻው ውስጥ ተይዞ ነበር,
የተወገዘው ክርስቶስ, ሁለት ሌቦች, እና በመቶ አለቃው የሚመራው የሮማውያን ወታደሮች አፈፃፀም በቪሎሮሳ በኩል ቀስ በቀስ ጉዞውን ይጀምራል . ያደረገው ጥረት, ከባድ የእንጨት ጨረር ክብደት, የከባድ የእንጨት ጨረር ክብደት,    የተደባለቀ ደም ማጣት ከሚወጣው ድንጋጤ ጋር አንድ ላይ በጣም ብዙ ነው . ይሰናከላል እንዲሁም ይወድቃል .
የሱም ጎራዎች ጠንካራ እንጨቶች




ወደ ትከሻዎች ቆዳ እና ጡንቻዎች ውስጥ ይግቡ . እሱ ለመነሳሳት ይሞክራል, ግን ሰብዓዊ ጡንቻዎች ከጽናትቻቸው በላይ ተግተዋል .
የመቶ አለቃው, ከስቅለቱ ጋር ለመገናኘት የሚያስጨንቁ ሰሜን አፍሪቃ ኦሎ or ዶክተርን ይመርጣል,
የቂሬን ስም Simon ን, መስቀልን ተሸክመው ነበር . ኢየሱስ ይከተላል, አሁንም እየፈጠረ እና ቀዝቃዛውን, ክላሚሚ ነው
ከ 650-የጓሮ ግፊት እስከ ጎልጎታ እስከ ጎልጎታ እስከ ጎልጎታ ድረስ እስከ ዬልጎታ ድረስ የጫካ ድንጋጤው በመጨረሻ ተጠናቅቋል .
ኢየሱስ ከርቤ, መካከለኛ የውድድር ድብልቅ ጋር የተቀላቀለ ወይን የተቀላቀለ የወይን ጠጅ ነው . እሱ ለመጠጣት ፈቃደኛ     አልሆነም . ስም Simon ን ፓባም መሬት ላይ እንዲቀመጥ ታዘኝ እና ኢየሱስ ከእንጨት ላይ ከትከሻው ጋር ወደ ኋላ ተጥሎ በፍጥነት ከእንጨት ላይ በፍጥነት ወደ ኋላ ተጥሏል . ሌጎው ከእንጅ አንጓው ፊት ለፊት ድብርት ይሰማዋል . እሱ ከባድ,
ካባንያዎች, የእጅ አንጓው እየነዳ, ከእንጨት ባለው እና ከእንጨት ውስጥ በጥቅሉ ውስጥ ብረት . በፍጥነት ወደ ሌላው ወገን ይንቀሳቀሳል እናም እርምጃው እጆቹን በጥብቅ ለመጎተት ጠንቃቃ መሆኑን ደጋግሞ ይደግማል, ግን የተወሰነ
ተለዋዋጭ እና እንቅስቃሴን ለመፍቀድ ተጠንቀቁ . ከዚያ በኋላ ምትሃው በንብረት አናት ላይ ከፍ ከፍ ከፍ ብሏል, "የአይሁድ ንጉሥ" የተባለው "የናዝሬቱ ኢየሱስ" በቦታው ተዘጋጅቷል .

የግራ እግር አሁን በቀኝ እግሩ ላይ ተጭኖ ነበር, እናም በሁለቱም እግሮች ተፋሰሰ, ጣቶች, ተንከባካቢዎቹ ተንከባካቢ በመግቢያው ተለወጠ . ተጎጂው ተሰቀለ . በእጅ አንጓዎች ውስጥ በሚያስደንቅ እግሮች ላይ ቀስ በቀስ እየቀነሰ ሲሄድ በአንጎል ውስጥ ወደ ኋላ በመግባት እና በአንጎል ውስጥ እንዲፈነዱ, የእጅ አንጓዎች ውስጥ ጥፍሮች መካከለኛ ነር ves ች ጫናዎች ላይ ተጽዕኖ ያሳድራሉ . ይህንን ስቃይ ለማስቀረት ወደ ላይ ሲገፋ, ሙሉውን ክብደቱን በእግሩ በኩል በምስማር ላይ ያደርገዋል . እንደገና, በእግሮች አጥንቶች አጥንቶች መካከል የነርቭ ነርቭዎችን በማጥፋት የምርጥ    ስቃይ አለ .


"እሱ የራስ ቅል ስፍራ ወደሚሆንበት ወደ ጎልጎታ ሄደ .


በእሱ ላይ . ይህ የአይሁድ ንጉሥ ኢየሱስ ክርስቶስ ነው የሚል የክሱን ጽሕፈት ከራሱ በላይ አኖሩአቸው .

"ጊዜው 900 ዓመት ነበር; በሰቀሉትም ጊዜ ነበር . በእርሱ ላይ የተከሳሹ የጽሑፍ ማስታወቂያ የአይሁድ ንጉሥ ነው ."

"በቀትር ጊዜ ኢየሱስ" አምላኬ አምላኬ "አምላኬ ሆይ, ለምን ትተኸኛልን?" በሆነችው እስከዚህ ጊዜ ድረስ በጨለማ ውስጥ ጨለማ ሆነ .
በዚህ ጊዜ, ክንቡ በድካም, ታላላቅ የእጅ ሙያዎች በጡንቻዎች ላይ, በጥልቅ, በግልፅ ባልተሸፈኑ ህመም ውስጥ ሲያንኳኳቸው . ከእነዚህ ሰራዊቶች ጋር እራሱን ወደ ላይ የመገፋ አለመቻል ነው . በእጆቹ እጅና ትራንስፎርሜሽን
ጡንቻዎች ሽባ ሆነ እና የመነሻ ጡንቻዎች እርምጃ መውሰድ አልቻሉም . አየር ወደ ሳንባ ውስጥ ሊቀርብ ይችላል, ግን ሊፈስ አይችልም . ኢየሱስ አንድ አጭር እስትንፋስ ለማግኘት ራሱን ከፍ ለማድረግ ራሱን ይዋጋል . በመጨረሻም
የካርቦን ዳይኦክሳይድ በሳንባዎች ውስጥ እና በደም ውስጥ እና ከፊል በከንቱ በከፊል በከፊል ይገነባል .
በሥነ-ሥርዓቱ, እራሱን መግፋት ይችላል




D黒 小心 d叨sζn 氘9 ∩UβD予 巾吼小 xhn竺>> 小nm 四驷m予. ∩氘丨HU 2H}予 小nm P十叨H∩∩予> 巾∩予 λ千m氵 9ζ$十 丨∩C吊 ∩入苄小 2H}予 丨∩C.
P&十岁小, λ∩予「β: P叽}黒C个予> λ}小虫驷9 βφC ∩入苄小.
卜d十岁小, d十φ9§小 儿∩ "H6 n氘z JC ∩∩丨予 予「9d吊" ηd甲λ .
Ψn十岁小, P十黒丨∩小>9 ∩木H> P十黒丨∩个 忿> 讠叨dn予 "氘丨「, 氘丨「
氘9予 "氘9卞> D黒 氘9卞 四C}驷> 氘P十叨dn十吊 丨吊." λG十岁小 λ驷入n「β, d驷> 十小笏氵? "

D巾> P儿d小 U叨驷, P叨m驷HH, P叨∩mm驷, P叨∩mm驷 c黒早吊, Pληλ η中予 氘>φn中n, PJG
叨风甲予甲吊, P七七>叭 n&λ λl$, ληζ λ甲η予 n十巾丨Hζ∩予 十叨λ巾小 }巾四<. ∩黒η Pd咒 U叨驷,
P叨m驷HH, P叨∩mm驷 c黒早吊, 氘9 P氘C驷岔甲吊 n&λ 叨m> ∩叽&\卟∩予 巾9予 入β ∩叽黒C巾小
λn苄Jl 氘>吼予 入β 氘9 D黒 小吊 β>φηφηλ . nH} ∩A入 儿入 Ⅳ中β ∩黒ζ予 小nm λ>sn∩s P叨m千予 U叨驷 β§驷Gλ 氘9 ∩讠xh JC 讠卯入小 氘9 λη> 四中dλ β§驷Gλ .
λ>s 巾小 22 岁小 叨H卟C P 14 岁小 m6 虫mC "氘>黒 小勺 λ&禺nm, λm>早冶驷 卜卜 nλh }d& 9苄小; λ几 氘>黒 巾驷 丨小.
λ卜> λλ虫λ . Pληζ λ甲η予 &η咒吊 D黒 Dη氵 黒ζ岔 黒C巾甲λ . P小叨φ λη n∩s, D$G驷, Hφ十岁小, Hφ P叽}黒C叭 黒驷 D黒 ληζ λ甲η予 小nm d叨叭∩予 氘P小∩d 丨小, P十巾中R予 η>∩甲吊 ∩予>咒 PλPC m竺甲吊 小nm d叨η巾卜 P十d叨& mζ予 氘}黒ζ个 丨小. 氘竺叭 P十H∩Gζ虫 ληζ λ甲η予 Pλ>ηλ ηC$ D黒 λ>ηλ    β入m. λP巾n λ驷n十岁小> 邸笏卞> βm入λ "氘z 十m驷冥甲d卜."

"n予>几小弋 22 岁小 叨H卟C λ>s 儿入小> 叨λ氘h予 }n小小ηλ: -" 勺β儿 氘>黒 U 黒C虫λ 氘>黒  >叭禺吊, 驷入n, 驷入n 卜卜 叨>Jr冶> β∩予9λ; D黒 卯予 λ&C λ叨m笏氵. "

PC四小}> λη吊, Cη咒 PDβ> m竺 ∩叨mm予 ∩ POSCA, Cη咒 PDβ> m竺 mm&, n>&C节> n$ ηdλ . 氘巾 四>岁小>驷 &η咒 λβDns驷. PλP巾n ληλ λ卜> \卜 丨小, 氘9驷 ∩ληζ λ甲η予 小nm P叽咒nζnζ小 卯予 讠巾四小 β吊入λ . βU 叭氵予 nsn十岁小> 中入早节> "十m9φ虫λ ."


PnCP予 十λ氘n λ卜> 十m9φ虫λ . ∩叨吼ζ咒驷, d叨卯予 β叨Cmλ. λ>s 巾小 ηd&小 PηCs φ氵予, ∩氘叭C节 入β }d小> mφG早, m∩岁 氘n予>千n βDn禺λ, "λ∩予「β,  叨>&n> 氘巾禺d卜"

Pφ<予 氘Cn甲 }小中卜. 巾>∩予 P四βζ∩「q 讠∩氵 λβ卜禺吊 P十D∩卜 D>禺吊 P十十∩卜 D>禺吊 n吊C吊节
氘>黒十D∩& mP虫. nφd予 P四m9φ虫 P十d叨黒小 H恳 ∩邝G邝丨予 P十卯nζ 讠「> P氘叭C吊 λm>早吊 叨巾∩C. βU 十η骂小 氘G巾> D黒 入β 氘>禺β∩千 λ叭H小λ, nd「丨驷 小mζ卞 nm>予甲吊 叨黒∩$ λλ予d驷




P黒ζ予 氘9 &m> P SUFFACE 十nn杰λ . P卜d卞 儿∩吊 氘叭C吊 十巾ηζ甲λ 丨∩C 叭> D小黒C吊 D黒 λP巾n ∩叨m 2H βU λ入n&入2 λd叨「卜> λR.
∩叭λ\ 氘>黒叽小P小, n卯予> mCm6 d叨mφ驷, C<C叽P驷 氘9 D黒 λη D黒入β ∩mλ D黒 入β ∩d小 ∩λ驷n十岁小 叨中ηC ∩mλ }d小> P叨叭几}小 巾小 λ>∩卞> H叭Qλ . 氘>黒 n>予 忿> 叨Wζ予 P 19 岁小
PD>飞λ 34 岁 虫mC "D&}小卜 黒驷9 小Y Dm." 四d予驷, λη> n叽}禺ηC nζm予, ∩T讠竺P驷 小nm &η咒 ∩叨黒9∩m P十d叨黒 nφd予 P卯十 nφd予 卯予 λd叨卯卞, 叭> ∩CC叽叽P驷 小nm ∩叽}n黒>φ 氘9 ∩四ζJJ予 驷h>}予 PS>Jβ >m$ nφA 丨∩C.



nd「丨驷 }>> 巾小 PH} 巾小 叨m巴 P「丨小> Pλh驷9 四nζ岔甲吊> 吼驷C $>泓吊> λ叭氵十9λ ∩巾小驷「丨 D黒 氘叭Hλη九C }ηP甲λ . 氘巾 ∩m驷 n∩S 氘β小 氘9 n∩虫 ∩入β 丨小
十n千 P吊ζm 氘9 P十吼丨虫予> d叨十小. 小入虫 十n小小β 黒小λ }dη> 氘岁 驷>岁 λ叨nJ昂吊 丨>
nd 氘叭Hλη九C ∩四}小虫 P氘叭Hλη九C 驷λζ予 小nm. 叨吼ζ咒 - 叨∩ζ驷 氘9 nφd予 n - "十n十ηhdλ 木n驷 nd nφd予, 禺h十C 讠<HβS 恳讠n,
ηq甲吊.com/kcunck/cuduncififififix.htrlifix.html "

禺弋予 ∩HU 叨>∩S "λ驷入n λ驷入n d驷> 十小笏岁λ? 小Y, 氘9驷 λm>早冶 卜卜 nJG 十ηX黒, λm>早冶> 卜卜 ∩吊咒氵 入β 十ηX黒氵. ∩氘丨巾 入β bm 十mm卜. P驷SC驷 禺C予甲吊 卜卜 D黒 氘叭Hλη九C β叨dη卜.



















Pilate 入mn驷 λnφS卯 P十叨d巾∩予 φ> P叨早 λd中小 氘>黒「丨 n叨早 λd中小 十∩C卯 氘>黒「丨 d9叨小予  十∩C卯 丨∩C. ndHU rn$ P十D巾卜予 氘>黒「丨 mPφ小. ndHU rn$ P十D巾卜予 9苄小 η木 mPφ小. ndHU rn$ P十D巾卜予




የበፍታ ጨርቅ, ሰውነትን አውጠው, ከበፍታው ውስጥ ተጠቅልሎ ከዐለት ተዘርግቶ በመቃብር ውስጥ አኖረ . ከዚያም በመቃብሩ መግቢያ ላይ አንድ ድንጋይ አንከባለል . "
ለሰው ልጆች ኃጢአት, ይቅር ባይነት የሚያቀርበው የናዝሬቱ የናዝሬቱ ኢየሱስ, የናዝሬቱ ኢየሱስ ነው . የእሱ
የኃጢያት መስዋእትነቱ ከሞት ከሞት እንደተመለከተው በእግዚአብሔር ዘንድ ተቀባይነት አግኝቷል. ትንሣኤ ከሌለ, የኢየሱስ ሞት ከሰው ሁሉ የተለየ ትርጉም የለሽ ነበር .

ከሰንበቱ መጀመሪያ በኋላ መግደላዊት ማርያምና ወደ መቃብሩ ደነገጡ . ኢየሱስ ትፈልግ ዘንድ የተሰቀለውን
ኢየሱስን ትፈልጉ . እርሱ እዚህ የለም . እርሱ እንደ ተናገረው ተነስቷል . "በሳምንቱ የመጀመሪያ ቀን ምሽት, ኢየሱስ  መጣና በመካከላቸው ቆመ . ይህን ከተናገረ በኋላ እጆቹንና ጎኑን አሳያቸው . ደቀመዛሙርቱ ጌታን ባዩ ጊዜ እጅግ   ተደሰቱ . ደግሞ ኢየሱስ . ሰላም ከአንቺ ጋር ይሁን . አብ እንደ ላከኝ እኔ ደግሞ እልካችኋለሁ አላቸው . ከእዚያም ጋር እስትንፋሳቸውና 'መንፈስ ቅዱስን ተቀበለ' አላቸው .









ከአንድ ሳምንት በኋላ በኋላ ደቀ መዛሙርቱ እንደገና በቤት ውስጥ ነበሩ, ቶማስም ከእነሱ ጋር ነበር . ምንም እንኳን
ደጆች ተዘግቶ ነበር, ኢየሱስም መጣና በመካከላቸው ቆሞ . ሰላም ለእናንተ ይሁን; ጣትህን እዚህ ጋር አለው . እጆቼን ይመልከቱ . እጅዎን ይድረሱ እና ከጎኔ ውስጥ ያስገቡት . መጠራጠር አቁሙ . ቶማስም . ጌታዬ አምላኬም! '


ኢየሱስ በመሠዊያው የኃጢያት መባ እና በትንሳኤ በሕይወቱ ውስጥ አዲስ ቃል ኪዳን ሞቱ .

በዚህ አዲስ ቃል ኪዳን ውስጥ እንደ እግዚአብሔር ሰውነት በሰብዓዊ አካል ውስጥ እንደ ክርስቶስ የሚያደርጉት ክርስቶስን እንደ ክርስቶስ ያደርጋል . ከኃጢኣተኛ ሕይወት እስከ ጻድቃን እስከ ጻድቃን ድረስ, እናም በክርስቶስ ውስጥ ተጠምቆ በመጠምዘዝ ይቅር እንዲለን እግዚአብሔርን መለመን እግዚአብሔር ደም . አሁን አሁን በክርስቶስ አካል ውስጥ "ቤተክርስቲያን" በመሥዋዕቱ እና በትንሳኤው አቋቋመ .

ኢየሱስ ሥራውን ከጨረሰ በኋላ እሱ ከሰማይ ነው . ከዚያም የእሱ ምሥክሮች ለመሆን ለመረጣቸው ለተመረጡት መመሪያ ሰጠ . 'አራት ወርና ከዚያ መከር' አይደለህምን? እላችኋለሁ, ዓይኖችዎን ክፈት እና እርሻዎቹን ይመልከቱ! እነሱ ለመከር ደርሰዋል . አሁን ደግሞ አጫጁ ደሞዙ ይሳባል, ዘሪው እና አጫጁ አብረው ደስ እንዲላቸው አሁንም የዘላለምን ሕይወት ሰብል ይይዛል . ስለዚህ 'አንድ ተራ ይዘራል እና ሌላው ያጭዳል የሚለው አባባል እውነት ነው . እርስዎ ያልሠሩትን እንድታጭድክ ላክሁህ . ሌሎች ደግሞ ጠንክሩን አከናውነዋል, እናም የጉልበት ሥራቸውን
አጭዳችኋል . "መዝራት እና ማጭድ ደቀ መዛሙርት የማድረግ ሂደት ነው .




"Ⅳλm9巾 卜卜 ∩巾四β9 ∩驷sC }d小 n驷 卜卜 D黒 λη n叨叨d巾 m虫予 φ黒驷 η木 巾m氵. ndHU, 驷ⅣG吊, 氘9 P十m叨φ, P叽}驷丨小 氘9 P十m叨φ驷, P四}驷> 卜卜, P四}驷> 卜卜 丨小. β&ζs∩小λ . "






PhCn早n PβφC小 氘9 P叨禺>> 叨λ氘h予 P叽φ∩卜 卜卜 "氘Z }HHA吊卜> 卜卜 mη虫U" (四古甲n 28 20). ∩木Ⅳ 2 42 小nm "d木甲C}巾 四n十四C 氘9 Uηζ予, 禺∩9 8木早吊 Gη苄小> ληd幺."



λn十}P予 "巾∩C 禺∩" P叽λ λn十}P予 讠巾m β吊入λ .
「q驷, "P飞小 氘G予" Dβ驷 卜d巾驷 讠「> β吊入λ . P木甲C}予 予驷UC早吊 λλ丨∩<驷
P巾小> ∩Uλ Dβ驷 P木甲C}巾 λn十}P予 hCn早n 叨>&n φ&n 氘>禺n小D巾入苄小 氘>&9∩< λn吊d苄甲λ .


木甲C}予9 P黒φ叨H卟C巾 巾甲吊 D>飞λ> P四n十四C / P四n十四C ⅣG P丨∩G苄小 巾甲吊 丨∩<? λβ:


氘nm千qn ∩叽DCs∩予 φ>, λP巾n ∩叨∩λ P叽小D虫∩予 φ> ∩β卜禺吊 卜卜 ∩β卜禺9 ∩巾四C} P十∩十卜予 氘竺叭 ∩m驷 n黒予> 巾黒&. P十∩十卜予驷 ∩X&∩予 卜卜 λH卜.




木甲C}小 A小木n "∩D>飞λ λ入$C驷, 驷h>}巾驷 d叽}驷卜 卜卜 P叽W< 氘9 ∩氘驷丨小苄小 叨禺> 入β P氘叭Hλη九C 黒U>丨予 P氘叭Hλη九C 勺βλ 丨小9.

"∩φs卯 叨\木$R, 古甲$木n, λP巾n dφ hasts mλ予 ∩十巾m小 2H, λP巾n n氘丨巾 JC ∩十}}H, ∩λ>s Dφ予, λP<η儿驷> λ予小m. 'λP<η儿驷> 予十U λ予∩λ . 丨∩C 叭> nd 十9∩CA吊卜 λη> 予m叨中入吊卜;
∩H}驷 2H nd 氘nGλλ 叨>叭Ⅳ予 予卯入入吊卜. 氘9>十 叭>. 巾四C} 氘9 氘nn 叨吼ζ咒小 sζn




驷Sc. 'βU> n十9∩ζ ∩A入 9βq予苄小 d予 十D巾黒; 黒叨9驷 n9β9苄小 咒咒小. 氘丨巾 氘PX黒 氘}d D黒 巾四β ∩予mζ予 十叨λh十小 丨∩c, ∩S>∩予 卜d予 丨心 ληn Pd∩巾 卜d予 巾甲吊 λm∩η 吊叨小 丨∩c. P∩讠入 巾甲吊 「β: D黒 巾四β 氘P十叨dn小吊卜: D黒 巾四}予 d驷> 予吊四入吊卜? βU nλ>十 D黒 叨>叭n十 巾四β P十D巾黒 λP巾n D黒 巾四β 讠XS ∩P笏小 叨>∩S 十叨λA β叨mλ . '"


"λ∩吊卜 λβζ∩咒. ∩λ∩古驷 n「> qc D黒H} 氘X禺d卜. D黒 氘Z 氘X禺d卜. D黒叽XS∩予 ∩小 Sζn 氘叨md卜. D黒 氘Z D黒叽XS∩予 ∩小 小小中入吊卜.



D>S卯吊, ⅣJ9 黒驷 P氘叭Hλη九c> 叨>叭Ⅳ予 λβDc巾驷. 氘岁 $予木弋 ∩「丨 叨λm 氘>d甲d>. P四βm千小. P四β∩巾η巾小>, 氘9 叹吊 }λ「丨 叹吊 n「丨小 巾小





P十9&小 βU 丨小 '卯予 ∩Sλ 十咒丨&'.
D>S卯吊「β, ∩十乍∩予 2H Dβ驷 氘>黒儿入苄小 巾甲吊 氘>禺小n十驷<, 氘叭Hλη九c 氘>黒丨∩< λP巾n>
氘>黒卯十 氘9 氘>黒丨中驷 氘岁 黒叭卯 氘>丨叭Gd>. P叨入氘h予 λd中9 ∩氘叭Hλη九c 叨dn予 P巾四}弋丨予 $mc ∩叨§叨l} β丨η卜; 氘岁 ∩λβD予 H叨9吊> n飞小 Jc 丨>. ndHU 氘岁 dH入d驷 n飞小 氘>「9d>. ndHU
∩氘丨HU 中入予 氘cn ∩cη吊卜 λ∩ζ小巾.







D>S卯吊「β: P氘叭Hλη九c φ> 儿∩ ∩儿讠予 氘>黒叽叨m: λ卜> d氘9>十 λ>\$ nd四>}n&λ个 d氘9>十
φq吊 d氘9>十 叨9$ Pdη>驷. 巾四}予 ∩邸笏予 βm千卜; 巾四}予 βm千卜; >mζ 丨∩c节 ∩氘η予 βm千卜,
驷Sc驷「丨 ∩小nm }d小 卜卜 βD∩禺λ . 卜卜驷 丨∩c ∩HU 叨>∩S nd叽m千 驷> 9β丨予 巾甲吊 叨「>
λdη甲予? Pλ驷入h> φ> ∩驷予m∩∩φ∩予 2H, φ&n9 λ驷入η弋 λβD予 叨qc βqcηYλ . ∩H}> φ> ∩氘η予
P巾四β 叨m小予> }叨m入苄甲λ; >mζ 丨∩c吊驷 ∩卟φ巾 βφλm卜.「q驷 中卜> 中λ ∩叽∩∩∩予 2H λ&n
巾四β> 氘9 λ&n 驷Sc, P\Sφ 叨ql} 几予> 氘>mη中d>. " P巾小 λ竺 Pm千小> 讠&λ叭9 讠}S> 叨m. 氘9驷 } 四>岁小驷 巾小 nm千 λβ&λ叭驷, 叭> 卜卜驷 D黒 >n木 β∩∩卜.




hCn早n "氘9>十 P驷予&λ个予 卜卜, P十咒n卟 卜卜, 氘9驷 氘ζ$予 氘巾m咒d卜" βληλ . 小巾S
P氘z φ>∩6 ∩氘9>十 入β, n氘z 十四ζ氵, 氘z 吼甲 氘9 λ∩, d丨$η吊卜驷 氘ζ$予 小∩岁入吊卜. φ>∩6 φ入卜9 咒h吒驷 φ入λ 丨小9.

氘巾驷 ∩叨>&n φ&n 十卯λ早 名mcn ∩ Penteco >m吊nn bd予 氘>&u λ入苄小: - 'PλHη 咒四叭儿甲吊, 咒四叭儿甲吊! 氘岁 H6 咒∩ d十ηd千小 P黒叭丨予 十叭∩C H6 十叨λ巾9λ, λ>十n n氘巾 叨ηnλ 卜入吊卜驷 βu>
卜卜 }小虫 H>S βu 巾小 n巾φd小 ∩d予 βu>卜 巾甲吊 n卟小> λnφS叨> n巾φdu P9H6巾 ∩λP巾n hCn早n n驷 丨小. PWG吊卜予 ∩S>Jβ P十ζn巾予 S>Jβ 丨小9: 氘C巾驷 P叨咒n驷 n$G 丨小. 叨禺>驷 ∩儿入 ∩四>驷
Pd驷; 叨禺9吊> ∩驷9∩氵 d巾甲吊 P十巾m n驷 n巾四β ∩小吊 儿入 Pd驷9.




A小木n 氘>&u ηdλ: - "∩D>飞λ λ入$C驷; 驷h>}巾驷 d叽}驷卜 卜卜 叨禺9苄小, λnφS卯 dλβ卜禺弋   dλβ卜禺弋 P氘叭Hλη九C &中S, ∩D>飞λ P氘叭Hλη九C \Sφ 十∩λmλλ ." "P驷小驷卜予>9 P驷予8S虫予> nλ千吊卜 JC 十}}不丨予 Pd小驷.







"氘>黒 吊η甲予 ηd小 η叨卜, 氘>禺βDS虫 βm>φ虫! &十9 Pd驷
λ>十 n巾小 JC P十d叨黒 ηλ「丨 ∩n十φC. 氘叭Hλη九C驷 P小叨丨 丨小; 氘巾 nHu ∩入β 氘>S予&十卜 λβ&φSλ甲予驷 讠咒n卟予 P叽吊卜予. ∩十&十丨吊 2H 叭> ∩氘巾 ⅣC 氘>S予吊驷 Cn予 }HJ岔λ . "


"∩小nn 卜<, 氘z驷 ∩氘9>十 小nm 氘qGd卜. ∩Dβ卜 小nm $6 四$G予 Pd∩予驷. 氘z 黒叭卯 ∩氘z ηλ吊R $6 四$G予 Pd∩予驷." 氘z PDβ> 叭>S 丨氵. 氘Cn甲 φC>风巴吊 9吊卜. λ>S 巾小 ∩氘z 小nm 几吊β 氘z驷 ∩氘C巾
小nm 几吊β η卜 $6 }&Gλ; n氘z 小心 驷>驷 四Sζ叭 λβ吊卜驷. ∩氘z 小nm P四βqC 几qC 氘C巾
氘>黒叽Dζ小G9 氘>黒叽mλφ φC>风$ 丨小; 氘>黒丨Hu }卜予 φC>风巴吊 十D巾&, D黒 氘η巾 小nm 十m卜.




∩hCn早n Pφ< 巾甲吊 hCn早n> 飞小苄小, 叨l, λ禺氵, λ禺氵, λC氘}, d勺mλ予 叨Ⅳ甲b予, 黒叭卯驷 η卜
P叽W皿予 9苄小; d氘驷丨小吊> m>ηG 9d予 P名mcn 叨9HH 氘小丨予 丨小. λP巾n 氘小丨十岁 氘9 叨\木$ φ&n  氘小丨予 丨小. nd λP巾n 叨小Dφ }d∩予 卜卜 ∩叨\木$ φ&n 小nm β∩岁λ . P巾小 λ竺 小lh 卜卜 ∩氘C巾 卜l} β叨小λ . λP巾n P巾甲吊 SG四 四bn入弋 ∩ul 丨小. P9d驷 小lh d卜d予 巾9早吊 叨nd}小 λ}n黒>φ驷 -
∩hCn早n d予 (λ.讠.) nhCn早n ∩A入 (λ.&.). 驷>驷 氘>禽> 叨\木$ φ&n λP巾n> P叽∩λ8 几「>驷,
叨\木$ φ&n 氘>黒叽∩λθ小 λP巾n 小lη弋 巾小 叨「卜> P叽}ζJ叭m η卜 四nζ岔甲吊 λ卜. 氘丨Hu P小心 \木巴吊 叨\木$ φ&n nd 氘巾 n叽9∩ζ小 JC β十∩∩G卜.




λP巾n 十9叭公λ . P入n氵 λ∩予 nd 氘z 叨nhcλλ . 叨冶驷 巾驷十甲λ
氘巾 S驷α> λ吊叨小 中卜 λβqC驷; 中卜 λ小驷卜驷9 中卜 ∩λ>十 λβqC驷;
十λ禽λ . φ&η予 叨9u$予> ∩予J予 小m卜 驷h>}巾驷 ∩氘丨η予苄小 PH入d驷 λβD予 氘>禺du nd驷予叨n卜 丨小. 氘丨Hu nd 氘z P叽叨巾h< mφA吊 9苄小. "
木甲C}小 名mcn 十叨λh杰λ . λ>十 hCn早n Pλ}小 氘叭Hλη九C λ竺 丨u. (四古甲n 16:16)

木甲C}小 r木>n 9&. "∩叨§叨l} 中λ 丨∩C, 中λ驷 ∩氘叭Hλη九C H>S 丨∩ζ . ∩氘C巾 H>S P十n十ηnd 丨小. 卜卜 ∩氘C巾 ∩mλ P十入d& λβ黒d驷. 氘C巾驷 巾甲吊 卜卜 ∩氘C巾 ∩mλ 丨∩C. 氘C巾 G巾 ∩氘C巾 ∩mλ 丨∩C,
氘C巾驷 氘巾 G巾 λβ黒d驷 ηCY>; 氘巾 P叨m小 dηCY> 驷nhC丨予 η予 丨小. D黒 氘C巾 d叽φ∩卜予 氘小丨十岁 λ竺 D黒 9d驷 β叨m 丨∩C, 氘9驷 nλd驷 JC 十φ∩d, 氘9驷 n氘叭Hλη九C H>S P十Dd& λ99予 氘>骂
nλ驷入h P十Dd& 9苄小, n氘叭Hλη九C P十Dd& λ忿吊 叭> n氘叭Hλη九C P十Dd& 9苄小. " (r木. 1:
1-13) "中λ λ>S ⅣJ「丨; 叨ql}小>驷「丨 十φ叨m. hη<>驷 η予 nλη H>S P十卯入小, 8J>9 氘小丨予> 十卯λ十9λ ." (r木. 1:14)








λm四虫小 r木>n. βu P丨∩6 βu 丨小. n氘z ∩A入 P叽叨m小 n氘z ∩d予 nd 丨∩ζ n氘z JC 丨小 λd. n儿入小   8J小 卟卜丨予 卜入吊>驷 λ>S ∩ζn予 λ∩咒>. λ叭 ∩卟n 十巾m早 丨∩C9. 8J9 氘小丨予 ∩λP巾n hCn早n ∩mλ   叨m. nλ>& n氘叭Hλη九C ∩φC ∩λ∩巾9 nλ>& n氘叭Hλη九C ∩φC 氘叭Hλη九C> }P小 Pd驷. (r木>n 1: 15-18)


λP巾n P入hA吊卜予> ⅣG 氘>&}nηC, λP巾n d巾m笏氵 卜卜 氘>&}小φu 氘C巾 ∩巾甲吊 卜卜 入β Ⅳλm9吊卜> λhη<. λ卜>驷 λ∩予「β,




4d驷 n叨§叨G苄小 ∩d予 hηc n氘9>十 Jc 丨∩cm. " (r木>n 17: 1-5)
"Pilate 入mn驷 十叨λA D黒 几十 叨>叭Ⅳ巾 ∩∩9. λ>十 Pλβ卜s >个Ⅳ 丨U>? η木 mPφ小. "氘z λβ卜禺弋
丨氵>? Pilate 入mn 叨λA. d氘z ληλ惱 P巾m笏氵 λHηU9 PηU9予U PηU9予U 丨∩c. 驷> λ黒ζ个? 'λP巾n' 叨>叭Ⅳ古 nHU 4d驷 λβ黒d吊驷. 几「> qc λ∩λJr冶 ∩λβ卜禺吊 叨}卜> d叨n入nλ β甲Jλ . λ卜> 叭>
叨>叭Ⅳ古 n儿入小 n$G 丨小. 'λ>十 >个Ⅳ 丨U! Pilate 入mn驷. λP巾n驷. 氘z >个Ⅳ 氘>黒「>卜 小小中dU.
∩氘小丨巾 氘z ∩HU 驷h>}予 十Ddsm9 d氘小丨予 氘叨巾hGd卜9 ndHU D黒 氘z D黒 4d驷 叨m卜. n氘小丨予 η> }卜 卜卜驷 β巾四岁λ . '氘小丨予 驷>s> 丨小?' Pilate 入mn mPφ . (r木. 18: 33-38)



λβ卜禺吊 λmηφ甲λ . 氘岁 λ叭 λd>, 氘9驷 氘>黒 λ叭 λd>, Pilate 入mn驷 P氘叭Hλη九c λ竺 丨> 讠卜    β卯小λ η木 十丨n早 D黒 几十 叨>叭Ⅳ巾 ∩∩ . nP予 丨小 P叨mn小? λP巾n驷 叨λA. λP巾n 叭> λ>禺吊    λλ叨d巾d予驷. 氘z> d四9∩c λ中s虫? Pilate 入mn驷. 氘z $c禺吊卜 氘>禺qc咒 Dβ驷 λ巾φλU Ⅳλm> 氘>禺d氵 λ小小φ驷>? D黒 氘9>十 ηλ十巾m氵 ∩氘z 入β Ⅳλm> 予入dU. ndHU D黒 氘9>十 巾m氵.





岔>黒ζ∩小驷. λP巾n hcn早n P氘叭Hλη九c λ竺 氘>黒「丨 λ驷9d卜 λd. (ⅣG 8:38)
βU> 卜卜 丨∩c ∩n卟 }叨卜予> P十φ∩d小 卜卜 氘c巾 巾m小
P氘叭Hλη九c λ忿吊 P叨「> 叨η予 - 十&mcλ弋 mb驷9 n巾小 λ忿吊 Dβ驷 n∩∩ ηβ「> n∩十岁 &中s P十Dd& λ忿吊. " (r木>n 1: 12-13)
小λn
四古甲n "巾φ卜予, 十φ驷m小驷 nHm氵 巾4予 氘nn Hm氵 巾4予 吼d四 氘nn黒c巾 sζn βmη虫 丨∩c. 四c吊n ∩HU 叨>∩s 氘>&U λ黒ζ∩小 "∩nsn十岁小 巾4予 吼d四 氘nn Hm氵 巾4予 sζn ∩驷sc 卜卜 入β 吼d四
「丨 ." (四c吊n 15:33) nd λ.&.&. "小早n, ∩Ψn十c节 叨\木$ 小nm βU>> 吼d四 氘>黒 θ木β 叭c禺咒 }ηGGλ ." λP巾n ∩千讠η H叨> ∩卯十∩予 2H λ$6n d2H小 卟卜 吼ζ中 ∩卯入∩予 Dφ予 Pθ木β 叭c禺咒 Pθ木β 叭c禺咒 Pθ木β 叭c禺咒 Pθ木β 叭c禺咒 Pθ木β 叭c禺咒 Pθ木β 叭c禺咒 丨小. P巾λn P叨m卜 勺βλ
nλP巾n 卯予 Jc ∩十}}H小 氘9 氘>黒 叨§叨l}小 叨早 H叨> λJ四咒 φ黒驷 η木 P十D}P∩苄小 丨∩c吊 9苄小. PλP巾n nφd予 氘小丨小 ∩H}> 2H ∩黒>η P小Dφ 叨「> λd∩予, d四β小叨卜驷 氘nn 十&m公弋 hn十予
P吼d四小> 个禺β 氘>黒 十&m公弋 hn十予 四nζ禺予 λn&入2 氘>黒「丨 λsc∩小 氘>黒叽}nη 氘nnHU sζn.
P叽∩c驷, P小lηn mζ早吊 dλP巾n 氘9 dλP巾n 氘9 四c吊n d吼d四小 小lh 甲9 甲9 四bn入弋小 甲9 四bnλ 十d小m甲λ . "四G ∩c-Sharryion







∩ηl小>} 几十-叨Hhc 小nm }d小 P氘竺 \木$ dλ点 ∩Ac}λ P十入n小 黒η禺几 βn入n入λ




P十∩d 四G早 ∩c-十∩∩G. λ∩∩ 氘>黒 Asr咒, 丁七YGn 氘9 ηλY十岁 P「卜 Pλβ卜s >个Ⅳ P「卜予> mn∩>>
P叽}ηs& mn∩>> 卯氵丨予 ∩dm 驷η儿> 十9叭公λ . λ古9小}> 氘叭c予苄小> n}卜予 ∩A入 驷> }Uλ mφ吒小 λ叭氵十甲λ? λβ卜禺吊 n叨6小苄小 十∩入咒十小 十∩入咒十甲λ .       Dβ驷 mn∩ >个Ⅳ d∩η ⅣG &\卯 q公λ .









吊cz儿甲n 小讠十n
λ>s Pc四小}> 小lh 8木d n 50 4.驷. zc ∩卜千弋小 hcn七}> 丨> 十η木 P十mG小 dηc卯予苄小 讠mG小 m千巾> ∩m驷 P十黒9∩m 讠「> ∩m∩rn 丁入mn ∩λ>& P叭H予 H叨> 小nm ∩小Gnr节 P叭H予 H叨>
∩m驷 φm予 黒cA∩苄甲λ .



T讠讠
∩ 112 4.驷. ∩ 162 4.驷.




n巾讠Pn
∩邝G9弋小 P叭H予 H叨> P>个W 丨∩Ⅳ巾 n十四 PUηζ十巾η 氘9 P$cs 几予 ∩dⅣλm> \&甲λ . λβ卜禺吊
∩JHm小 讠∩G P四}虫cm 卜n予 讠}黒c个 η卜 h入小&Pn nc驷 λ∩ζG苄小. " nH}驷 λ虫入 氘9 礻cnφ入
n叽∩卜予 hcn七}9弋 λ叨白 φ黒驷 η木 dλP巾n mφA吊 P十mφ巾∩予 驷h>}予 木甲c}小 A小木n ∩小lη弋小 。小黒-\木$ 小nm P叽∩λ\∩予 驷h>}予 ∩∩dm 叨\木$ φ&η弋 \木巴吊 小nm P小P 叨「卜 丨小.




$入讠Pn 忿n&n
忿n&n λn黒η吊 驷λn小 λd小. ∩HU 2H: - λP巾n, m∩∩岁小 巾小 ηd> ηmG小, 氘小丨予> ∩叨驷ζ予,   氘小丨予> ∩叨小黒φ, 氘c巾 丨n}予 氘>黒十丨∩R予 η卜 巾甲吊 λ吊卟. 氘9驷 ∩Ψn十岁小 φ> 十∩dm入苄小, 氘9驷  η卜 巾甲吊 十∩dm9 η卜 巾甲吊 十9∩<. nd 氘巾 儿木吊 λn黒9虫 丨∩c吊驷. 氘9 λ卜> 黒叭卯 ∩hcn七}q吊 Hc 十n予d小 十n予d小 λλ十卯巾驷. " Pm>予 Pλβ卜s 氘9 PλUHη 8木d甲吊




P叽n十d小 mφnn F. λ$ η<n βU>> ∩叭λ\ }m中λ入λ . "驷>驷 β卜> 驷>
四nζ岔小> Pm>小弋 Pλβ卜S 氘9 PλUHη 8木d甲吊 四巾η ... 几}>n β十叭ηGλ, d nd hcn七}9弋 \木巴吊 驷nhc丨予 P四βφ∩卜, PλP巾n G巾 小lη弋 ∩λcβ .
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